des Herstellers nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang I, Abschnitt 1.4
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Bits sorgli vor Gebrmch curcsen Sle sind verplotel. disse Anwendachiomaton bel Weiarabe der persdrikhen Schuizausrlating (PSA) balmigen bzs. an don Enmpfinger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann dies rvielfltgt und unter de herunter geladen werden
Marklerungen auf den Handschuhen

Verordnung (EU)

c € = Diese Handschuhe sind als Personliche Schutzausrlistung (PSA) zerliizierl. Das CE-Zeichen zeigl, dass dieses Produkt den Anforderungen der
DI Sie auf

[

(T3] - e mformationen des Hersters sind zu boachten! = Herstellungedatum sieho GE-Label im Handschuh
Etléuterung und Num: lormen, deren Anfor
“>Fundstelle der Normen: Amisbatt der Euro
EN SO 21420:2020

von den Handschuhen erfiilt w
fschen Unio, 20 bezkhen bel Bauth Variag G, 10787 Brin. v et de

EN 388:2019 Schutzhandschuhe gegen mechanischo Risiken mussen fir_mindestens eine der (Abrieb-, Welterreif- und mindestens
er L Aflr die TOI nach EN SO 13997:
Horablesthett Do Ansan!dor Umerehngon, o novp dinet um don Toshandocnun urehsuscnsuon
Schnitfestigheit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konstanter Geschwindigkeit der Prifling durchschnitten ist
WeiterreiBkraft: Die Kraft, die notig ist, den angeschnittenen Prifling weiter 2u reifen.
Durchstichkraft: Die Kraft, die notig ist,den Prifing mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstofien.
0 tori Bewertung | 0240 - RASMUSSEN | [ Priifung 1 2 [ 3 [ 4 5
0-4 3 A = Abrieblesligkell (Anzahi der | 100 | 500 | 2000 | 8000 | -
(Coupe Test) 0.5 1
04 7} {(index) Coupe-Test 12 | 25 | 50 | 100 | 200
ABCDE 0-4 1 10 |25 | 50 | 75
chnittfestigkeit (TOM) nach EN X [0 = Durchstichkraft (N 20 100 | 150
1997:1999 A-F riifung [A]B [C E
= Schniffestgkel mach EN \so‘ 2 ‘ 5 m‘ 15 ‘ 2 ‘m‘
13997:1999 (N|

haher die Ziffer, desto besserdas Prifergebni. X bedeutat it gepe0. P bedsulat besianden’

Je
EN 511:2007 Schutzhandschuhe
-zmm-
X

Je héher die Leistungsstue, desto hdher ist der Kalteschutz bzw. die Wasserdichtheit. X' anstelle
einer Zahl bedeutet, dass die Handschuhe nicht fur die Verwendung, die von dieser Priifung

A = Konvektive Klte 0-4 abgedeckt ist , vorgesehen ist. Bei Leistungsstufen 2 bis 4 fur konveklive Kalte missen die
| '8 = Kontakiaite | 0-4 | 2 | ischuhe mindestens L 2 fir und nach EN 388
ABC [c= [ 0-1 [ X |

H
erelchen, andomfals muss als hochste Lelstungsstuf 1 konvekive Kalle dis Leistungsstufe 1

nge werden. Bestehen die Handschuhe aus mehreren Teilen, die nicht dauerhaf
n die Leistungsstufen und die Schutzwirkung nur for die
volsanige Zusammenstaung

Informations du fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, ubrique 1.4 (Réf¢ Journl Funion europsenne).
Art. 0240 - RASMUSSEN
EPi Catégorie 2
Tailles : 08 11
A avant tisaton inclure ces informations a attenton de dela r protection ou de la remise au
destinataire. Pour cela Ies fe ti a l'attention de I't pel é rgées sans réserve a I'adresse www.feldtmann.de.

rauages sur les

= ces gams sont certiiés équi
C € 2076435 Consutier i

ments de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce produit satisfait les exigences du Réglement (UE)

[E,Veumez,eww,_smwsdm”cam‘ Q-; cos gants contiennent du atox naturel d] = ate de fabrication: voir marque CE sur la gants

e .
Reférence des normes Eroy e s

T du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berln. www.beuth de.
EN 1SO 21420:2020 Gants de i i t méthodes d'essai
EN 3882010 Ganta de pmmmn contre s isques mécaniquss Conlormément s Nome EN 1S0 3907:1990, dre le niveau d 1.0u Alors de
'essal de résistance & la coupure M) pour fune d aisiance a labrasion, &1a coupure, orce do Sechrement g pénélaton

re de cycles dessai permetiant de

Résiiance & Tabrason 6 Rombre de rotaions NEcessaros paur User 1o Gt desse. Résistance & 18 coupurd : Is nomb
gécoupar gant d'ssal  une ilsse constanis, Forosde déchirur:  orce néceseaie pour déctiarle gan dessal coupé,
g fessai normalisée.

Force de pénétration
020
Evatuaton [Biiussen

A= Reslstance  labrasion [EL3
0

Criteres diessai

Résistare § Tabrasion rambre g6 fours
i

5 1

04 3 Force de déchirure (N}

04 i) Force de péndtration par aiguile (N]
AF X Essal

Norie EN

= Resistance 3 la
180 13997:1999 (N)

Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis & essai ». P signifie « réussi ».

EN 511:2007 Gants de protection contre le froid Plus le niveau de performance est élevé, plus la résistance au froid ou I'mperméabilité 4 l'eau est élevée

Criteros d'e —To240- égalsment « X » a place dun chfe inifle qus es gants e sontpas prsus pour Fapplcaton fsisan foil
Evaluation du présent essai. Pour les niveaux de performance 2 & 4 en termes de résistance au froid convectif, les gants

A= Frod conveil 0-4 X donent atendre au minmum f iveau 2 o résisance a Fabrasion et & a déchirare dapres 1 norme EN, 368,

ABC Frold de contact 0-4 2 sinon e niveau de résistance le plus élevé au froid convectif doit ére le niveau de performance 1. Si les gants
Imperméabilté & Teau | 0—1 X sontc cunsﬂlués de p\usleurs parls non redesentre el d faon permanente, s iveau ds perormance ot

uniquemer
7% G Tassal dimpermeabite a feau, 16 gants atiegnent pas o niveau de performance
17 Seront suscoplibles de percre eurs propralss prolectices conbe I o S1s son! mouilés

ung: ing der jcht die L 1
e ancuchne b Nasas e sitosenisamdon Eigonschafen verlorer,

Les présentes informations & Iattention de. /& pour vous aider & choisir votre équipement de protection. Les essais en laboratoire peuvent guider votre choix mais ne sont pas
en mesure devalue les condions réeles du leu de ol Low hivoau o porommanoos son bacbs st 1o oo dos sseat oy aboraore, qui ne reflstent pas nécessairement les
conditions de alutlisateur et non au fabricant de vérifier I'adéquation d'un gant particulier avec I'application prévue.

Dicse Anwenderinfornation ist als Hife bl der Auswahi Iver Schutzausrdstung gedacht, wobel cli Labortets eine Auswahihife biten, jedoch nict i tatsdchichen
beurteilen kénnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fir den geplanten Einsatzbereich zu prifen.

Dieser Handschuh ist fur universelle mit leichten Risiken geeignet. Fir alle Handschuhe mit einer WeiterreiRkraft der Stufe 1 oder hher gilt: Sofem die
Gelah des Hinenzishens durch sic drahercde Masclinentele bestah, irion kaino Handschuhe goiragen werden. Kein Schuts gegen splize ObjoKi, .B. nektionsnadein. Dieser Handsch bilet
zuséitziichen Schutz vor Kalte geméfk oben genannten Leistungsstufenergebnissen.  Bei Fragen und Unklarhelten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den belrieblichen
Sicherhelisbeaullraglen, den Lieferanten oder aen Hersteler

ung und Pfl

Die Pflege miltels handelsiiblicher Reinigungsmittel (z.8. Birsten, Putzlappen, etc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines anerkannten
Factbalriabes erlorderi, wal sich durch ene derarg Behandung die Sohizsigerachaten des Handachurs verdndam Kdnen. Vor inarm emetden Einsatzsind de Hancachuhe s jeden Fall
auf Unversehrtheit zu priffen. Gleiches git ir die Die Bewertung mit den u. s  Lelsungsslufen asist aul Prfungen an unbenutzen
Handschuhen. Eine Ubertragung der fun

WABERIR

Verpackung, Lagerung, und Entsorgung

Dieser Artkel wird in einheilicher Verkaisverpackung a ie jewels Keinste befindet sich in PE-Beutein

Umechilcssungen. Die. Handsenuhe. missen sachgareent goagert worden. on. n Karions i ‘wockenen Raumen Enilsse. wie. Feuchigkel. Temporaturen. Loht sowfe natiriche
Werkstoffveranderungen kinnen eine Anderung der Schutzeigenschalten zur Folge haben. Dies gill sinnentsprachend auch fr den Transport. Eine Verfailzeit kann nicht genannt werden, da diese
abhangig ist vom Grad des Verschleisses, des Gebrauchs und/oder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produkts richtet sich nach den értlichen Bestimmungen.

Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus

100% Acryl, Orange

Handschuhe nach foeb

Latex, Schwarz
undh nBei der Verwendung des Produkds kann es zu allergischen Reaktionen kommen (enthalt Naturiatex). Sollien alergische Reaktionen auftroten, wird empfohlen, diesen Handschuh

einstwellen nicht weler 2u verwenden und &rztiche Beratung einzuholen.

Name und Adrasse des Hersiollers Notifziots Stelle d " st

HELMUT FELDTMANN GmbH MHRTA KONTROL dio..

Zunftstratie 28 Javorinska

D-21244 BuchholziNordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava DE

2474 it

info@feldtmann.de

Valmist (EU) 20161425, ltteen I, kohdan 1.4 mukaisest

Art. 0240 - RAMUSSEN
Henkilénsuojain kategoria 2

Lue huolellisesti Iépi ennen kéytto! Jos luovutat henkilonsuojaimen edelleen, olet velvoitettu joko litAmAan namé kayttajélle suunnatut tiedot tuotteeseen tai antamaan ne vastaanottajalle.
Taté tarkoitusta varten naité kayttajalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajattomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.de

(€ e sinest on setfotu henkiKnsuojamiksi.CE-merkints Imaisee, ot uote taytad asetuksen (EU) 20161425 vaatimukset

Ni uksot k:

Standarit 5ydetiavissd: Eurcopan unisnin viralinen 16ns Ostetavisss Beuih Verlag GmbHta, 10787 Berlini. www.beuth.de.

EN IS0 21420:2020 Sucjakisineet - kisineider

EN 388:2019 Suojakéisineet mekaanisia vaaroja vastaan; taman slandavdm (rukastan Knaidan on semtstiave Ak b ominelauianse casln (anaikser, vikjon repisyn
ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN SO 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta terévia esineité vastaar

Hankauksen kesto: Kierfosten lukumaara, jotka vaaditaan testatiavan kasineen Iapaisemiseksi hankaamalla. Villon kesto: Testausjaksojen lukumaara, joiden

Jalkeen testattava tuote on Iapaisty leikkaamalla tasaisella nopeudella. Repéisyn kesto: Voima, joka vaaditaan sellaisen testattavan tuotteen repaisemiseksi,

{ghon on ey vitto

oleva CE-tarra

Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des risques
Ce gant ne convient que pour des applications universelles présentant de faibles risques mécaniques. Pour tous les gants ayant une résistance a la déchirure e niveau 1 ou plus : en cas de
risque d'entrainement dans des piéces de machine en rofation, le port de gants est interdit). Ne protége pas contre les objets pointus, comme les aiguilles dinjection par ex. Ce gant offre une.
prolscon supplémeniaie conrs o 1o, daprés s esulats rlatfs au iveau do prfomance idessus

En cas de doute ou pour 0 gants, au

la sécurité de prise, au fournisseur ou au fabricant.

Nettoyage et entretien
Un entretien  'aide e produis e nettoyage disponibles dans e commerce (ex. : brosses, chiffons, etc.)

préalable avec une enireprise spécialisée reconnue. ricant ne saurait élre tenu pour responsable de toute modification oy pmpné(és du produ. L'intégrité des gants doit toujours étre
vérifiée avant de pouvr les réutiiser. Il en va de méme pour Ieffet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des.
essais menés sur des gants neufs. D'autres essais doivent élre menés afin de connailre les résultats pour des gants usagés aprés entretien.

WABRY

Cet article est livré dans un emballage de vente uniq carton recyclable. La plus petite unité d'emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des emballages écologiques
similaires. Les gants doivent étre stockés correctement dans des boites en carton, au sec. L'humidité, la température, la lumiére et I'évolution naturelle du matériau pendant une période
donnee peuvent changr s proprtes e prolction dos gani. L datede peromplon i put & e car e depend du degre dusure, dulisalon e fenronnement
dutiisation. Elimination conformément aux dispositions loca
Composition matérielle | Composition du produt
100% acrylique, orange
latex, noir
Risques pour la santé
Des réactons allergiques aux composants du gant sont possiles malgré une utlisation correcte u produit (contient du latex naturel). En cas de réaction allergique, il est recommandé de
cesser toute utilisation des sams pour le moment et de consulter un médecin.
Nom et adresse du fabrica
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rin FR
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Informacje producenta wedtug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks II, punkt 1.4 i)
Art. 0240 - RASMUSSEN
$0i, kategoria 2
Rozmiary:

Prosiny o taranne zapoznaniese 2 nifszyi formaciam rzed iycim! Pry praskazyuan rodkon ochrony ndyuiduaine (01 53 Pasuo zobowgzani dolacy e informacie
uzytkownika lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacia dla uzytkownika moze by w spc P i pobierana ze str
‘Oznaczenia na rekawicach

T mkaice s cerhouane ko ek otvony e (80 21k CE wkazo, oo prock spfiavmog gl UE) 201425
C € Dekiaracks zgodnose! dostapa jost na

T3] = Nole2y wat pod uwage informacie producental @ = Ta rekawica zawiera lateks naturainy. dl = Data produkdji - patrz etykieta CE na rekawice

Objasnienie i numery norm, ktérych iniane przez rekawi
Zapis norm: Dziennik Urzgdowy Unii Europejskiej. Dostepnos¢ w: Beuth \/enag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
EN IS0 21420:2020 Rekawice ochronne - Wymogi ogéine i techniki testowe dia rekawic
EN 388:2019 uszq dla co najmnie] jedne] 2 cech (wylrzymalos¢ na Scieranie, na przeciecie, na dalsze rozdzieranie i przeklucie)
osiagna co najmniej stopien mocy 1 lub stopien mocy A dia badama wy\ﬂymaluscv na przecigcie TDM wediug EN ISO 13997:1999.
$cieranie: tére sa potrzebne, al przecigcie: Liczba cykli testowych, przy
Koy pzysae reioel pzedmiot badania zosiae preeciely. Sih dalszego rozczirania. Sia, Kra st polrzebna do dalszego ro26arca nadcieiogo

leulanpiston kesto: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotteen testipiikilla wit ol i e
. 240 -RASHUSSEN | [Test . . . . s i proskiucia: Sia; kiora st kniecana d przclucia przeiioty badania przy 2yl tandordous kocouktestowe . .
Fankauksen kesto 3 i aaeen kesto 100 | 500 | 2000 [ 000 (8 3 i ez it ioaia) 100|500 [ 000 | 5000
Villonkestévyys (Coupe Tes] 1 w Villonkestavyys osolin] Coupe-Test | 12 2550 100 200 &= 0-5 1 cie (indeks) ~ test Coupe |12 25 |50 | 10,0 P00
ABCDE | C = Repéisyn keslo L) C = Repaisyn kesto (N 0 25 50 75 C 0-4 4 c Odpomusé na vozrymmet ) 10 |25 50 75
D = Puhkaisuluj "USV O 13097 1906 mik 1 D = Puhkaisulujuus (N) 20 60 100 150 ABCDE D = Odpornos¢ na przedziurawieni 0-4 1 D = Odpomos 20 60 100 150
ToikkaLkeen kosto mukainen X 7L I A [ B | C D E F E = Odpornos¢ na przecigcie (TOM)WgEN 5 x Test Iy [ E_F
i
mukainen leikkauksen kesto W 2 ‘ 5 ‘ 10 ‘ 15 | 2 30 150 13907:1909 %3997 ‘\Sgg‘ﬁ\‘h)& na preeclecie wedug ENISO d P ‘ o ‘ i ‘ 2 |%

Mita suurempi numero, sita parempi testtulos. X tarkoittaa "ei testattu’. P tarkoittaa "hyvaksylty"
EN 511:2007 Kylmyydelté suojaavat kéisineet Mité korkeampi taso, sitd suurempi kylmasuoja tai vesitiviys. X luvun sijasta tarkoittaa, ettei ksineita ole
tarkotet dytitarkoiukseen, oia kokesssa on testatu. Konvekiokylmyyden tasalla 24 tytyy Kesineiden

Asteikko

Testauskriteerit
ABC B= 0-4 3 hvleny kumeasu toisiinsa, tasot ja t ainoasta
[c="Vesitiviys | X ] o5 asinoet ol ayia estivyskokeosss toson 1. Kismeet saaksvat meneias kyimdts sucjaavat

Nama kayttajalle suunnatut tiedot on tarkoilettu avuksi suojavarusteiden valinnassa. Laboratoriotesiit tarjoavat tosin apua valitsemiseen, mutta niiden yhteydessa el kuitenkaan voida arvioida
todelisia_KayttGolosuhteita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien tuloksii, jotka eivat valttématta vastaa tyskohteessa vallisevia todellisia olosuhteita. Tasté syysta on kayttajén
vastuulla, , varmistaa hely

Kayttétarkoitus, kiyttoal fointi

T aonamn y\e\svm kayl\otarkunuksw" Ity Koul8 mokeaisl vesroje. Kakid vibitBds inscn 4 astaavar sthorapdivlman sucisdsines: on on clemesta vascs,
etta pydrivat koneen osat imaisevat esineitd siséiansd, suojaksineitd ei saa kaytidd. Ei suojaa teravikrkisit esineilta, kuten esim. injektion

Jos sinulla on kysy!tavaa kasineen kaylbsté tai sihen lityy ota yhteytta yrityksen

Puhdistus fa hoito

Suosittelemme hoitamaan tuotetta (esim. hay ine.). Jos haluat pests Késineet ta toimitaa ns kemialisesn posun, ota ensin yhtoyts
tunnustetuun alan rikoiyryksgsn, Vaimisaa o vastas laisssia ksitalysta ameuluvasta uoteen Tarkasta ehdott otta eheit, ennen
kuin ofat ne uudelleen kaytison. Sama ki madritelt i. YIla mainitt mukainen arviointi pemsum Kasineille

"l velmisajaan

sey2azs e b, tymispezy sty test. X oznscza isbadane”. P oznacza wynk pozyyny
e st1:2007 Rmma chroniace przed chiod

stopnie sprawnosc i iatale conronne Showiazua ko da calego skia
lesli rekawice nie celagna w wtescie P
Wskazéwki ogéh wilgaci swoje wlasciwosc chiodem,
T nformacja da utyliownika ma sluzy¢ jako pomo przy wyborze Srodkiw ochrony maywiGUAIe, pr2y CZym testy laboralonne doSIaICZal canyen pomocricayen, ale e moga ocenic
ramczyitys wanunkin ot mitisou pacy. Stopele fekiyurak colers sie e winkach & re nie musza h warunkow na stanowisku pracy.
Diateg izytkownika, a e pr rekawicy do
i ocena ryzyka

fedim e
sie czesci maszyny,
tych rekawic nalezy

Dotyczy rekawic mu odpornosci na rozerwanie
rekawic, rak ochrony przed ety Colekan, . Gram 8o iexcl
5. wey lub producent

mwnym 1 lub wyzszym. Jezeli o
W razie pytan i me,asnasm ‘dotyczacych zakresu

Cayszezenie i pielegna

yjen
Sorioninin estalin 10 ot sovelotsen nokBaeyi KeSrein:on Suomonova vassea SR
Pakkaus, varastointi ja hivittiminen

Tuote toimitetaan yhlenaisessa myynlipakkauksessa, joka on valmisteltu Kierrateltavasta pahvista. Pienin pakkausyksikko on PE-pussi tai vastaava ympéristoystavalinen suojapakkaus.
Kasineita on varasloitava asianmukaisella tavalla, eli laatkoissa kuivissa tioissa. Kosteuden, lampotiojen, valon sek tietyn ajan kuluessa tapahtuvan materiaalin luonnolisen muttumisen
Kaltaisista vaikutuksista voi olla sourauksena twotteen sujaominaisuuksien muuttuminen. Tuotteelle ei voida imoitaa koska se rippuu Kaytosta ja
Kaytbalueesta. Havilys paikallisten maaraysten mukaisesti

Materiaalin koostumus / tuotteen materiaali

100% akryy, oranssi

lateksi, musta

Terveydolle aiheutuvat vaarat

Tuotteen asianmukaisesta kaytost voi aheutua allergsia reakioita kasineiden komponenteil (sisaltaa luonnonlateksia). Jos allergisia reakli
Kasineen kayon toistaiseksi Ja hakeutumaan aakrin.

Valmistajan nimi a osoite Tyyppitarkastuksesta vastaava iimoltettu laitos:

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.

ta iimenee, suositielemme lopettamaan

Zunftstrae 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz in der Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
www.feldtmann.de Tyyppitarkastuks ro: 2474 Fl

info@feldtmann.de —-

Jest me\esnac‘a sy utyclu standardowsch érockin cayszseacych (np ez, Sciarocck itp.). Mycie

doradziwa ze strony autoryzowanego specialisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiasciwosci. Przed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowad rekawice pod wzgledem braku
Usrkodzen. To samo dotyezy efbkiu ochrannego zgodni 2 okreslonymi posiomami wyGainosci. Ocona 2 nie] podanymi stopniami wiasciwosci uzylkowyeh oparta jost na badaniach
fleuzywanych rekawic, rzencszenie Wynikow na rekawice po llegnaci wymaga pzeprowadzenia odpowiecnich testow. v <pe F 52 1o

Pakowanie, przechowywanie i usuwanie jako odpad

Ten artykul jest dostarczany w jednolitym opakowaniu sprzedazowym z kartonu nadajacego sie do recykingu. Najmniejsza jednostka opakowaniowa znajduje sie w woreczkach PE Iub
podobnych opakowaniach przyjaznych dia $rodowiska. Rekawice musza by¢ prawidiowo przechowywat nach w suchych pomieszczeniach. Wplywy takie jak wilgoc,
temperatura, §wiatio i naturalne zmiany tworzywa w danym okresie moga spowodowa zmiane wiasciwosci ochronnych. Nie mozna okreslié daty utraly wiasciwosci uzytkowych, poniewa2
zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie  regulacjami lokalnym.

‘Skiad materialowy / produkt sklada sie ze

100% akryl, pomarariczowy

llateks, czamy

Ryzyko dia zdrowia

Przy produktem js¢ do reakji al h elementami rekawicy (zawiera lateks naturalny). Jesli wystapia reakcje aler , rekomenduje sie,
¥ ¢ rekawicy lekarzem.

Nazwisko | adres producenta
HELMUT FELDTMANN GmbH

Jednostia notyfikowana, kiéra odpowiada
MIRTA KONTROL d.0.0.

tow prototypéw:

ZunftstraBe 28 Javorinska 3
0-21244 Buchhotz i dar Norchade HR-10040 Zagreb - Dubrava C PL
idtmann.de Nr Jednostka notyfikowana: 2474

info@feldimann.de

= Im wytezy jost stopied sprawnodci ym skuteczrsjsza jest ochrona przed chiodem ub wodoszozeinod, X'
T o e | e e e W e
Chiod konwekeyiny | 0-4 | | stopniach sprawnosci 2 do 4 dia chiodu Kanwekcyinego akawie musca. oslgonas o namie] siopien
Ghiod kontakio o-a | X | sprawnosci 2 dia wytrzymalosci na scieranie i wytrzymalosci na dalsze rozdzieranie wediug EN 388; w
o1 1 X ] przschunym rzle konlecznejest podawzie siopnia sprawnosel 1 Jsko nafuy2szago sopnis sprawnodc da

chiodu i rekawics wykonane 35 2 K c2esol, Kire o s 2o sobg twale polczone,

sprawnosci 1, moga one stracic przy

Ratotaja (ES) Direktivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalu
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Pirms lieto$anas ladzam uzmanigi izlasTt! Jasu pienakums ir, nododot personigo a\zsarqapnkﬂlumu (PPE) lietotajam, pievienot vai lietotajam izsniegt arf 3o lietosanas informaciju. $im mérkim
litosanas nformaci lejupieladét no imeida vietnes wwwfeidtmann.de un neierobezoli pavai

Ci
(€€ = Siocindiisrtcen ka porsnisai izsrgaprojams (PPE). GE markgjums norsda. a isprodukts s (E5) Dvekiva 20161425, Atistvas

mE|

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skal
Normu izdevejiestade: Eiropas Savienibas bietens. Izsniedz o Verlag GmbH, 10787 Berline. www.beuth de.
EN IS0 21420:2020 Alzsargeimdi - uz cimdiem attiecintas visparigas prasibas un parbaudes procesi
388:2019 cml, ks paredzél izsardatba prt mehdrisia ik~ vismsz vien! no oadlbém (nodluen, izsarizlbsprd sagretanu, i vel ecurionu) i Bt 1. Kl val A
Kinse saskarh r TOM lgridanas siofbes ofiaudes nossclumem un EN 180 19697:1
aits, lai par il pr

baud
kuriem cimds tiek sagriezts, darbojoties ar konstantu atrumu ! Artariama pret pisanu: spaks, kas nepleciesams, Ia sapléstu parbaudes cimdu
ledurSanas speks: Speks, kas nepleciesams, lai parbaudes cimdu caurdurtu ar Standarta parbaudes smail.

\du mark

leverojiet razolaja norades! § = sie cimdi satur dabigo lateksu ped| = Razosanas datumu skatit uz cimdu CE markejuma

Klu skats, péc

Pérbauds kil fovartsjurs 0240 - RASMUSSEN | [Parbaud
A= nodiumizturiba (cKiu skafls)
oo o g o = aizsardziba prel sagriesanu (Indekss) Coupe
aoone Fosd p N (Coupe 0-5 1 Tost "
pleSanas speks [T} 4 C = pléganas speks (N)
D= caurdursanas spoks 0-4 1 D= caurdurSanas spéks (N
E aguriba pretlegriesanu (TOM) atbilstosi | 5 x e i agrigany AISGH ENSO
NSO 13907:1999 139871006 (N

Lielakam skailim abilt labaks parbaudes rezultts. Ar X apzimé neparbaudtu produkty. P nozime, ka produkls i zturdjis parbaudi
EN 511:2007 Aizsargeimdi pret aukstumu

- Jo augstaka izturibas paképe, jo augstaka aizsardziba pret aukstuma avolu, resp. Odens necaurlaidigums. "X

Parbaudes kriteril Novertaiums | Ei8iussen | Sparavita nosimo,  cm nav pomarol etosanas vedem,: kit now M un spstprint £ parbaud

@ A= Konvekilvais aukstums 0-4 X No 2 lidz. 4. konvekiiva aukstuma izturibas pakapei cimdiem i jabt vismaz 2. nodiluma un piisumu pretestioas

S = Tiess kontakis ar P 2 (zubes pakdpel. esiiod]EN 368 sindriam, Gilos gsuoe KB suguiBka ziufbes pekioe pret komveidho
aukstuma avotu aukstumy ,ﬂncrAda 1. izturibas pakape. Ja cimdi saslav no vairakam dalam, kuras nav iigstodi savienotas

C=_Udens necaurlaidigums 01 X o oy, 1ad sptka Ir e cuibee o azsarcilbas paKdoes, Kuras var plomerct paoa rokormekiltam

zsiradgjomam.
Bridinajums: Ja izturbas pret Gdens necaurlaidibu laika cimdi neatbilst 1.izturlbas pakapel, mitruma iedarbiba

v i var 7auda! savas aizsarainaSThas nret Aukstumin
Silietotaja informacia kalpo ka pafiglidzekis, izveloties aizsargapiikojumu, savukart laboratorija veikias parbaudes nodrosina izvéli, tatu novertejuma nevar eklaut faktiskos nosacumus.

darba vieta. Aizsardzibas pakapes tiek pleskirtas, balstoties uz laboratorja veikiajam parbaudem, kas var neatbilst darba vietas fakiskajiem nosacumiem. Tade atbildibu par noteiktu cimdu
izmantoSanu paredzetajam merkim uznemas totis, nevi razoe.

Izmantosanas. listosanas nozare un risku novértsjums
il paradzét kel unersslamlelosanas nozarém, Krss espBjari e mahdnikas dabss k. Atscasuz ilem cimdiem ar 1. issesval augekes dsses pémausans sbdzt s pastév
lekartas rotgjoso dalu [zraisls ievilksanas risks, cnmdus Vilkt nedrlkst.). Cimdi nenodroSina aizsardzibu pret asiem pier papildoma

‘apsauga nuo Saltio, virsijanéia nurodyta apsaugos lyg|

Staiom un neskaidibu gadiuma par 80 cmd tzmantosanas nozar, 1dzu, verseties e darba droSTas specilst, plegadataja vairaZotga,

Tirigana un kopsana

KopSanu ieteicams veikt ar tirdznieciba pieejamajiem tirisanas fidzekjiem (plem., sukam tifSanas dranam utt). Lai veikiu mazgasanu vai Kimisko irSanu, nepieciesams sazinaties ar

apstiprinatu profesionalo uznémumu. RaZ0tas neuznemas albidibu par produlkia TpaéTbu zmainam, Pirms atkdrotas lietosanas japarbauda cimdu stavokis. Tas pats attiecas uz aizsardzioas
kana ar noraditajiem veikispéjas imeniem. Noves rdzibas klasém attiecas uz nelietotu cimdu parbaudam, savukar, lai rezultatus piemérotu

cimdiem, kam ir veikia kopsana, altiecigas parbaudes javeic atkartot

akosana, glabagan:
Procl pegada aiseviSka i dzhiecibas opakojuma no parstradajama kartona, Mazaka iepakojuma vienba atrodas polieiEna maisinos vai dzigh apkargja videi nekaiiga iepakojuma. Cimdus
Jauzglaba pareizi, Li., kastes un sausas telpas. Aizsardzibas Tpasibu izmainas var izraisit Aréji apstai, pleméram, mitrums, temperatdras izmainas, gaisma, ka arl dablgas materialu izmainas
noteikta laika intervala. Precizu deriguma terminu nav iespéjams noteikt, o tas ir atkarigs no nodiiuma pakapes, lietosanas un izmantosanas nozares. Utiizacija atb. vietgjiem noteikumiem.
Materiala sastavs/ produkts sastav no
100% ai

kiila, oranza
latekss, melns
Veselibas apdraudéjums
Lietojot produktu atbilstosi ricm, ir reakcijas uz cimdu dabigo lateksu). Alergisku reakcilu gadjuma ieteicams.
partraukt cimdu lietoganu un konsultéties ar arstu.
Razotsja uznsmuma nosaukums un adrese 2 oasuguairoaud] ik of il ostide
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL
Zunftstrat Javorinska LV
D-21244 Buchholz in der Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
‘www feldtmann.de Sertifikacijas lestades Nr.: 2474
info@feldtmann.de
Informace vyrobce podie nafizeni (EU) 2016/425, priloha lI, oddil 1.4 Evropskeé unie)
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Prad pousim | prosi paiv pletél yo forace! Ml povinnost tlanformace pro uzhlsl ot fesp. e vydst pHemct o predéni asobiniho achranngho wbsten (0OF).Za tiko
Gcelem ze tyto informace pro uzivatele
Znaéky na rukavicich

€€ o Tyiorkavicsjou caiikovéry ko Oscbnoctvarn vybaven) (OOF), Znatks CE k2o 2 tantavirobek sptule pozadavi nazen (EU) 2016425,
Prol

hlaseni o

Misto zodpovédné za normy: Uredn list Evropské Unie. K dispozici v Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN 1SO 21420:2020 Ochranné rukavice - Veobecné nod:vky ‘azkusebni metody pro rukavice

i al jednu z viastnosti (odolnost proti odéru, rozfiznuti, dalsimu rozirzeni a propichnuti) dosahovat minimaing
vykonncs(nmo pné A b1 2Kousiu odainest prot oefiznutl TOM podle EN 10, 13997.1369

Odolnosti proti odéru Posat altsk, Warjch o zspoleb o podien! eslovac!rkeos: Odoinostprot prftznu Pota tesovacich k. ph irjeh fo

S, i fo zaplrepro i rozen esovanho vior
ool oo i e, Hard o Zanogeb, oo by Soovan veorsk PIOpICTL Porkas! StahaardLovand leiovad! Sy

[14] = musi byt dodrzeny informace vyrobce!t

e g | (B
(2 3 = odolnost (index) Coup Test T X 0| 100
o3 : folnost prot protrZen (N) 10 o
ABCDE o4 1 Inostprot propichnutt (N} 20 | 60 | 100 | 150 |
foln DM} podie EN AF X ka Al B | I [E
150730671858 doinost prof roziznutl EN 180 139971999 (N) | 2 | 5 | 10 | 15 | 22 | 30

Cim vyssi Eislice, tim lepsi vysledek zkousky. X znamen ,nezkouseno". P znamena ,vyhovuie"

EN 511:2007 Ochranné rukavice proti chladu B R " R .

Cim vyS8i je stupef ochrany, tim vy8s je ochrana proti chiadu pfip. vodotésnost. X" misto &isla znamend, e

Kritéria zkousky fukavice nejsou urceny pro pouzit, kterého se 1k tato zkouska. U stuphd ochrany 2 a2 4 pro konveken chiad

@ A= Konvekéni chiad museji rukavice dosahnout miniméiné stupné ochrany 2 pro odolnost prot odéru a odolnost proti dalsimu trni

e podle EN 388, jinak se musi jako nejvyssi stupen ochrany pro konvekéni chiad uvest stupen ochrany 1. Kay2

["C=Vodotssnost o1 1 X | Isou rukavice siozeny z vice dil, které spolu nejsou trvale spojeny, plati stupné ochrany a ochranny ucinek jen

pro Gpinou sestavu

Varovani: Kdyz rukavice pii zkousce vodotésnosti nedosahnou stupné ochrany 1, mohou rukavice za mokra

Ztrait sv6 viastnosti ochrany proti chiadu

Tyto informace pro uzivatele jsou uréeny jako pomcka pii vybéru Vaseho ochranného vybaveni, pricemz laboratomi testy nabizi pomicku pro vybér, nejsou vsak schopne posoudi skutecn

podrminky na pracovit. Vikonnosin stupnd se zakiddaf na visledcch Iaboratonich zkoudsk, Kers ne bezpodminecns odrézi akiulini podminky na pracov, Proo jo zosla v
vatel yrobee, aby pro plénovanou oblast pouzit.

(el pouiti, oblast pousiti a posouzeni rizika

Tyto rukavice jsou vhodné vyhradné pro univerzani oblasti pouZiti s mimymi mechanickymi riziky. Pro vsechny rukavice s pevnosti v natrZen stupné 1 nebo vyssi plati: Pokud hrozi

nebezpedi vtazeni otécejicimi se dily zafizeni, nesmi se pouzivat Zadné rukavice. Neposkytuje ochranu proti ostrym predmétum, napf. injekEnim jehiam. Tyto rukavice zajistu dodategnou

ochranu pred chiadem podle vyse uvedenych vysiedkd stupné ochrany.

0240~
Hodnoceni | RASMUSSEN
X

V ptipadé dotaz a nejasnosti v ohledu na oblast pouziti téchto rukavic i osobu za dodavatele nebo vyrobce.
Cisténi a péce
G rukavice se doporutuje pecovat pomoci béznjch Gisticich pFipravk (nap. kartace, hadry, atd.). Myti nebo chemické &isténi vyZaduje predchozi konzultaci s uznavanou odbornou firmou. Za.

zménu viastnosti zde vyrobce nepfebira zad ek pode stanovenych
rovni vykonnosti. Ohodnoceni nize uvedenymi vykonnostnimi stupni je zalozeno na zkouskéch nepouitych rukavic, preneseni vysiedki na rukavice po provedeni péce vyzaduje provedeni
prislusnych zkousek.

X B R

Baleni, skiadovani a likvidace

Tarto virabek o doaivdn  aconém proeinm blen z ryloveisého lepsnkového kartonu. iy cefrandl coelov ol se ezl v PE ahtcih neto padobnjch skoogickch
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, t. v kartonech v suchych prostorech. Viivy jako vinkost, teplota, svétio a také pirodni zmény materidlu za uréité obdobi mohou mit za
nasledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximaini pouziteinosti Aty liko? ta 2avisl na supn opatebént, pousit 2 ablast pouZH] Likvidace podie misnich ustanovent

inou zéruku. Pred opétovnym pouZitim je nuiné zkontrolovat, zda jsou rukavice neporusené. Toté2 plati pro ochranny Ut}

100% acryl, oranzové
latex, Gornd
Zdravotni rizika
Pri b&zné praci s vjrobkem maze dojit k alergickym reakeim 2 b&znjch sousastl rukavice. Pokud by se alergické reakee projevily, doporuduje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iékafskou pomoc.
Nizev a adresa vyrol ‘Oznamujici subjekt, ktery j
Pt mbH MIRTA KONTROL d.0.0.
Zunftstrae 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz in der Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
idtmann.d ‘Oznamujici subjekt : 2474
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